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	Класс: 9 «Б»
	Количество 30
	отсутствующих: присутствующих:

	Тема урока
	
	
	Казахские гидронимы

	Цели обучения
	9.3.3.2 на основе классификации казахских гидронимов объясняет их значение и предлагает транслитерацию на трёх языках

	Цели урока
	Все: смогут дать определения понятий гидроним, пелагоним, лимноним, потамоним, гелоним и приводить примеры.
Большинство: будут уметь объяснять значение казахских гидронимов и предлагать транслитерацию на трёх языках.
Некоторые: смогут классифицировать казахские гидронимы по значению

	Критерии оценивания
	-объясняют значение казахских гидронимов;
-предлагают транслитерацию на трёх языках.

	Языковые цели
	-развивать навыки чтения различных форм информации (текст, схема, изображения);
-развивать навыки слушания друг друга во время групповой и коллективной работы;
- использовать во время обсуждения, объяснения материала географические термины.
Лексика и терминология, специфичная для предмета: топоним, гидроним, пелагоним, лимноним, потамоним, гелоним.
Полезные выражения для диалогов и письма:
Пелагонимы на карте Казахстана …
Лимнонимы на карте Казахстана …
Потамонимы на карте Казахстана …
Название данного объекта связано с …

	Привитие ценностей
	Обучение на протяжении всей жизни. 

	Межпредметные связи
	Казахский язык и литература

	Предварительные знания

	Знания по соответствующему разделу «Физическая география. Гидросфера» по теме «Виды и формирование вод суши» в курсе географии 8 класса

	Ход урока

	Запланированные этапы урока
	Запланированная деятельность на уроке

	Ресурсы

	Начало урока




1-3 мин




2-3 мин













         1-2 мин
	Учащиеся при входе в класс берут жетон, в котором указано название группы, в которой он будет работать. 5 групп – пелагонимы, потамонимы, лимнонимы, гелонимы, эксперты ООН по геогр.названиям.
1. Создание коллаборативной среды. 
Оқушыларға парақ таратылады. Параққа өз есімдері мен өздері туралы сын есім жазу тапсырылады. Парақты мұғалімге тапсырар алдында парақта жазылған есімдері мен сын есімдерді оқиды. Барлық парақ жиналған соң мұғалім оқушының атын атайды. Басқа оқушылар аты аталған оқушы туралы сын есімді табады.

2. Определение темы, цели урока и критерии оценивания.
Посмотрите внимательно на слайд и назовите одно слово, которое их объединяет. (гидронимы)
Определите, какое название здесь лишнее и почему.
Какова тема урока?(казахские гидронимы)
Цель урока (озвучить на слайде).

Исходя из цели урока, давайте определим три критерия оценивания. Запишем их на листочек в капельки и в конце урока вернёмся к ним.

3. Актуализация знаний. 
Оқуышаларға доп лақтыру арқылы Қазақстандағы өзен, көл атауларын тексеріп шығады. Өзен, көл атаулары қайталанбауы қажет
	
Жетоны, названия групп




Листочки, конверт (или мешочек)





Слайд 1 (слова-гидронимы)




Слайд 2 (тема и цель)

Листочки-капельки
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Мяч

	Середина урока


2 мин



4-5мин







7-10 мин




























5-7 мин
	4. Изучение нового материала.
Вы знаете, что гидронимы – это названия водных объектов. Но по виду ироду водных объектов они делятся на группы: 
пелагонимы, потамонимы, лимнонимы, гелонимы. (уч.с.127, схема 5). Запишите.

Задание 1.(И) Используя физическую карту Казахстана, запишите в каждую группу по 2-3 названия, кроме гелонимов.

Самопроверка. ФО «Мяч» (кто словит, тот приводит примеры). Обратная связь, закрасить одну капельку-критерий.

При образовании гидронимов часто используются народные географические термины и термины-индикаторы. Иногда сам термин может стать именем собственным водного объекта.
Тақтада берілген су айдындарын сәйкестендіру (ауызша).
Мұхит, теңiз, көл, өзен, батпақ. 
Болото, река, океан, озеро, море.
Задание 2. (Г)
Вы наверное обратили внимание, что у каждой группы есть своё название. У каждой группы на парте лежит карточка с заданием, которое нужно выполнить вместе группой. Например, «Лимнонимы» изучают казахские термины, в ходящие в состав лимнонимов и т.д. А группа «Эксперты ООН по геогр.названиям», пользуясь топонимическим словарём, расскажет нам о значении названий крупных водных объектов. 
Задания группам (заполнение таблицы).
Выступление одного спикера.

ФО. Взаимопроверка. Закрасить то количество капель на листе с заданием (до 5), сколько терминов выполнено.

Некоторые географические названия  при произношении на другом языке или письменном воспроизведении в другой системе письменности частично искажаются. Процесс полной, последовательной замены букв иноязычного топонима буквами языка-преемника называется транслитерацией.
Вопросами мировой стандартизации топонимов занимается группа экспертов ООН по географическим названиям, созданная в 1959 году. Это очень важное направление, особенно для картографии, почтовой связи, прессы и других средств массовой коммуникации.

Обратите внимание на пример транслитерации с русского на казахский и английский языки: 
Алаколь – Алакөл- Alakol´.
Есиль – Есiл – Esil´.

Задание 3. (П) Предлагаем вам выполнить транслитерацию любых трёх  казахских гидронимов. Для транслитерации на английский язык у вас на партах есть подсказка – это таблица.
Транслитерация (лат. trans - арқылы, littera - әріп) — бір жазудағы әріптерді екінші бір жазудын әріптерімен, яғни бір әліпбидегі жазуды басқа бір әліпбиге ауыстыру. Егер сөздердін дыбыстық құрамына әліпби сәйкес келсе, онда әліпби ауыстыру қиындық келтірмейді. Ал сөздердін дыбыстық құрамына әліпби сәйкеспеген жағдайда оларды жазу күрделенеді.

ФО, устный комментарий учителя (опрос учащихся на выбор учителя)

Если справились с заданием, закрасить третий критерий.
	


Слайд 3 (схема)




Физическая карта Казахстана.

Мяч




 Слайд 4 

Задания по группам









Слайд 5
Транслитерация – это..






Слайд 6
Пример на трёх языках


Таблица транслитерации англ.яз

	Конец урока
2-3 мин



4-5 мин
	Закрепление.(И) На экране гидроним «Ақсу», учащиеся выполняют письменно по схеме (Гидроним/группа/значение/транслитерация). Самопроверка (ответ на слайде).

Подведение итогов. Рефлексия «Сосуд с водой»
Для того, чтобы узнать достигли ли вы цели урока, закрасьте критерии-капельки, с которыми вы отлично справились. 
Наполните сосуд водой, приклейте капельки. 
Прокомментируйте, насколько полон ваш сосуд и что необходимо сделать, чтобы его наполнить больше. (группы по очереди отвечают)
Обратная связь, устный комментарий учителя.
	Слайд 7 , 8 




Картинка с сосудом, карточки-капельки, клей.

	Дифференциация – каким образом Вы планируете оказать больше поддержки? Какие задачи Вы планируете поставить перед более способными учащимися?
	Оценивание – как Вы планируете проверить уровень усвоения материала учащимися?
	Здоровье и соблюдение техники безопасности
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